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KondpoHTaTuBHi cTparerii npsiMoro CrioHyKaHHA

B MIEPCOHAKHOMY JAUCKYPCi

CyuacHi MOBO3HaBY1 PO3BIJIKH 30CEPEIKYIOTh CBOIO YBary Ha JIOCIIKEHHI
pPI3HOMAHITHMX CTHJIB Ta CTpaTerii CHUIKyBaHHS, sKE MoOXe OyTH sK
KOOTNIEpAaTUBHUM, TaK 1 KOH(poHTaTUBHUM. Kougpoumayis mnondrae y
IpOoTUOOPCTBI KOMYHIKAHTIB, 3ITKHEHHI 1iX IHTEpPECiB Ta NEpPEeKOHaHb, WIO
BIJIOOPaXXy€ThCSI Y BUKOPHCTAHHI HEKOOINEPAaTUBHUX CTpaTerii Ta TaKTHUK 1
BUHUKAE uepe3 nopymieHHs [lpunnumy BBiuwmuBocTi. k. Jliu Buainse micth
MakcuMm [IpuHIMOY BBIWIMBOCTI, JOTPUMAHHS SIKUX JOIOMarae 3ano0iraTtu
KoH(pikTam: 1) TakTy; 2) BETUMKOIYIIHOCTI; 3) CXBajJeHHs; 4) CKPOMHOCTI; 5)
sroau; 6) cummarii [4, c¢. 14]. Came nopyIieHHs 3a3HaYE€HUX MAKCUM MPHU3BOIUTH
70 KOH(PpoHTaWii y CHOUIKYBaHHI. SIKIIO iI€ThCs MPO KOH(PPOHTALI0, TO MOBELb
BPaxXOBYE JIMIIIE CBOI I1JI1 Ta ITHOPYE I[1J11 CIIIBPO3MOBHUKA.

KoHdpoHTaTHBHI cTpaTerii CHOHYKaHHS PO3rOpTAalOThCs YEpe3 TaKTUKHU
Hakasy, Iorpo3u, npumycy, nporecty. KonppoHTanis y MOBIE€HHI NEPCOHAXIB
Ma€e MiCIleé TOJl, KOJU CTUKaITbCS MPOTHJICKHI I1HTEpECH KOMYHIKAHTIB,
NOPYIIYIOTHCS KOHBEHIIlI Ta MpaBuja CHIJKYBaHHS Ta ITHOPYIOThCS IHTEpECHU
OJIHOTO 3 CIIBPO3MOBHUKIB.

Haxkaz — 1ie Bka3iBka JisiTU eBHUM 4uHOM [2, c. 338]. XapakTepHUM €
B)KMBAaHHS TAaKTHMKA Haka3y 3a KOH(IIKTHUX CHUTyallid, KOJU YOJIOBIK abo
JIpYyKHHA 3aHAJITO PO3/IPATOBaHI Ta He OaXal0Th Hi MOSICHIOBATH, HI MOTUBYBATH
BlacHe OaxaHHs. 3ycTpidyaeMO ¥ BHUKOPHCTaHHS TAaKTUKH Hakasy B
EeKCTpeMaJIbHUX CHUTYyallisX, M0 TMOTpeOyloTh MIBHAKOI peakiii, a, OTKe,
HIBUKOTO0 BUKOHAHHS HaKa3zy aJpecaToM.

VYV  HaBeneHOMy INpUKIaAl JpPYKMHA HAKadye 4YOJOBIKY IIITH,

BHKOPHUCTOBYHOYH iMHepaTI/IBI
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[Tepconax I: 'Going to Dorset?' sqid Bill. 'Wouldn 't it be better if you

stayed here?'

[Mepconax II: 'To keep an eye on you?' said Nan. 'No, Bill, | trust you

completely. I don’t want to spoil Felicity’s holiday.— and I don’t want to make

people talk by suddenly reappearing here. I leave you to finish this thing off by
yourself.'

ITepconax I: 'But, Nan —' Bill began to say.

[Tepconax II: 'Oh, get out!" said Nan. 'I’m tired, tired of you. Get out.

I’ll write to you from Dorset' [5, c17].

Po3MoBa TmouyMHaeThCA 13 CHOHYKaHHS, $KE peani3ye YOJIOBIK,
BUKOpHUCTOBYtoun Mapkepu ymoBHocTi (Wouldn't it be better if you stayed
here?). Ilpum mnpoMy JKiHKa Ma€ 3MOTY pearyBaTd Ha NPSIMHH CMHCI
MOBJICHHEBOTO aKTy 1 BiJIOBiZa€e muTaJibHUM peueHHsM (TO keep an eye on
you?). JIpyxuHa Haka3zaja 4oJIOBIKY BuMiTaTHcs (get out), Tak sk BoHa Oyia
3aHAATO 3HEPBOBAHA, aJKE€ BOHU HISK HE MOTJH JOCATTH KOHCEHCYCY Y
npo0OJiemi, 110 TocTala nepea HUMU.

Y HacTymHOMYy TIpUKJIaAl 4YOJIOBIK TI€PEPUBAE MOBY JIPYKUHHU,
HaKa3yr4u il MPUIUHUTH TOBOPUTH JIUIIIE PO TPOIIIi:

[Tepconax I: 'Well, don’t get so upset,' said Nan. 'There’s nothing to get

upset about. If it’s not a textbook, that’s a pity. School textbooks make money.
And if we don’t get some extra money from somewhere we shall have to draw
our horns in pretty sharply. No more Continental holidays, you know. Even our
little trip to Dorset this year will be practically ruinous, especially if Felicity
and I go down before term ends."

[Mepconax II: 'Oh, for Christ’s sake, Nan," said Mor, 'do_shut up! Do
stop talking about money!" [5, c. 27].

Hen Haka3ye 4OJOBIKOBI HE MajaTH TyXOM, MOM’ SKIIYIOUM CBiMl Hakas
4acTKowo SO. JpykMHa modyana akUEHTYBaTH yBary 4oJIOBiKa Ha TOMY, IO BiH
KUBE MpISIMH, 1POHIYHO PO3AYMYIOUH, IO CTaHE 3 HUMHU O€3 TpolieH, mo u

po3iznmino Mopa (And if we don’t get some extra money from somewhere we
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shall have to draw our horns in pretty sharply). Bona kaxe, mo Hidoro
CTPAILIHOTO B I[bOMY HEMA€, aJ)K€ BOHH MOXYTh JICTaTHU T'POLIl 3BIAKIISACH, TUM
caMUM TIPOBOKYIOYHM YOJIOBiKa Ha PI3KUH Haka3 MPUINUHUTH IO PO3MOBY.
Yo0BiK BUKOPUCTAB MiJACHIIOBAIBHY 4yacTKy (do shut up), mo poOuTh Hakas
O17bII EeKCIPECUBHHUM. Y CBapill MOJAPYXXKS SK aJpecaHT, Tak 1 ajapecar
BUKOPHUCTAIN TAKTUKY HaKa3y.

Sk BUIHO 3 HACTYNMHOTO MPHUKIALy, V CHUIKYBaHHI 3 JITbMH Haka3 €
JOCUTH TOTIHPEHOI0 (OPMOIO KOHTPOITIO:

[Tepconax I: 'A giraffe! A giraffe! I told you I'd see an animal first!"

[Tepconax II: 'You always want to be first'

[Tepconax III: 'Quiet, you two! No fighting.'.

JiBunHka moOauuna kupada BIeplIe B JKUTTI Ta BHpIlIWIa
MOXU3YBAaTHCh ITUM Tiepe]] cBoiM Opatom (A giraffe! A giraffe! I told you I'd see
an animal first!). Xmonuuk, oOpakeHUl MOBEAIHKOI CECTPH, JOpiKae i, M0
BOHa 3aBxau xoue Oytu nepmroro (You always want to be first). Maru naka3amna
JITSM 3aCIOKOITHCS, aJKE iXHI CylmepeuyKd MOTJH MPU3BECTH HABIThH 10 OIHMKHU
(Quiet, you two! No_fighting).

OTxe, TakTHKa HaKa3y HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCSA B MOBJICHHI 1 €
nieBoro. BoHa peanizyeTbcsi 3aBASIKM BXKMBAHHIO 1H IOKTHUBIB (BHUCJIOBJIIOBaHb-
Haka3iB). B ekcTpemManbHUX CUTYallisiX HaKa3 MOKe OyTU HE MPOCTO OaxaHoto, a
H  HEOOXITHOI TAaKTUKOK. YCHIINIHICTh BHUKOPHUCTAaHHS TaKTHUKH HaKazy
3aJIeKUTh BiJ HACTPOIO aJpecaHTa Ta aKTyaJIbHOCTI OOpaHHsS ii SIK 3aco0y
BILTHBY.

Ilpumyc — MeTOJl BIUTMBY, TIPU SKOMY MPOMOHYETHCS BUNHUTHU TEBHI il
a00 BIIMOBHTHCS BiJ HHUX ITiJ 3arpo30i0 TSOKKHX Hachiaki[2, C. 394]. Awnami3
Cyd4acHO1 aHTJIOMOBHOI MPO3W CBIAYHMTH MPO Te, IO HMIUPOKE MICIE Y CUTYyaIlii
KOHQIIKTY Ma€ 3aCTOCYBAHHS TAKTUKM IMPUMYCy. Ii BUKOpHCTAaHHS Ma€ Ha MeTi
CIIOHYKaTH ajpecara A0 3IMCHEHHS OyIb-iKOi Mii 4u A0 1i HEBUKOHAHHS,

3MIHUTH HOTO €MOIIIMHUM CTaH BIAMOBIAHO JI0 IHTEPECIB aApecaHTa.
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Hampuknan, y cutyaiiii CoijKyBaHHS MK YOJIOBIKOM 1 APYKUHOIO, KOJIH
HWIeThCsl PO BIJHOIIEHHS YOJIOBIKA JO CTOPOHHBOI XKIHKH, IPYKHHA peanizye
KOH(POHTATUBHY CTpAaTerilo, BUKOPHUCTOBYIoUM Haka3 (4Answer the question!),
SIKUH T1ICHITIOEThCS ByIbrapu3MoM-Burykom (Goddamn it!):

[lepconax 1: 'Goddamn it! Answer the question!

[lepconax 11: 'No. Never. She is not a serious woman.'

[Tepconax I: 'She has plenty of money!"

[Mepconax I1: ‘Money? What do I care about money?' [6, c. 201].

VY p0o3MOBI Mi’K YOJIOBIKOM 1 APYKUHOIO, KOJIU HAETHCA TIPO BITHOIICHHS
YOJIOBIKA /10 CTOPOHHBOI JKIHKM TaKTHKa MNPUMYCY, peaii3oBaHa XKIHKOK Yy
Burisini  Henpsmoro Hakazy (You'll have to promise you'll take care of
Margaret) 3 MomanmbHUM ekBiBaJieHTOM have t0, 3ycTpidae mporecT 3 OOKy
YOJIOBiKa, KM TaKOX 3aCTOCOBYE TakTUKy npumycy y BimmoBias (I tell you,
stop talking like this, at once!).

Ilepconax 1 Katharine quavered. "You'll have to promise you'll take

care of Marsaret."

[Mepconax II: "Verdamnt!" His anger was real. "l tell you, stop talking
like this, at once!" [6, c. 91]

BukopucTaHHs TIEPpCOHA)XEM TaKTUKH TPUMYCY € HEYCIIIHHAM,
MEePCOHAXK-YOJIOBIK BIIMOBJSIETHCSA BIJMOBIATH HA MUTAHHS 1 MIATBEPIKYE 1€
BepOasbHO 200 BUCYBA€E 3yCTPiUHI BUMOTH.

HactynHuii mnpukiax JEMOHCTPYE BXKHBAHHS TaKTUKH TMPUMYCY
yos0BiKoM. Peanizailis TakTUKHU BiIOYBA€ETHCS 3a JOMOMOTOK MPSIMOTO Hakaszy
Ta CTUIIICTHYHO-3HMXKeHOT Jiekcuku (Oh, shut up, Handy):

ITepconax I: 'As I said before, the meal is ready,’ said Miss Handforth,
who was still standing in the doorway. "If the ladies want to go upstairs first,
they know the way. Meanwhile I shall be bringing in the soup.’

[lepconax II: 'Oh, shut up, Handy,' said Demoyte. 'Give us a moment to

finish our sherry, and don't rush the ladies.’ [5, c. 121]
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Hactymauii mpukian BUKOPUCTAaHHS TAaKTHUKU TPUMYCY Y CIHUIKYBaHHS
JIBOX 3HANOMHUX:

[Tepconax I: 'You're so goddamn lItalian. . .macho, that's what! I don't

have to listen to all this bullshit!"

She struggled to get away from his arm but, laughingly, he drew her
closer.

[Tepconax II: 'You do have to listen.'

XKinka BuxopucroBye Byibrapusm (bullshit) mo6 mnokaszatu cBoe
BIIHOIIEHHS 0 BCHOTO, MO0 Ka)K€ YOJOBIK. BiH y CBOIO Wepry BHKOPHCTOBYE
npsmuii Haka3 (You do have to listen!), migcunenuit emdatnyaum do Ta
MOJIaJIbHUM €KBiBaJieHTOM have t0 — skuii He 3amuinae BUOOPY KIHII Ta
NPUMYIIYE 1i BUCTyXaTH HOTO TOUKY 30PY 0 KiHIIS.

HactynmHuii npukian JeMOHCTPYE BXKUBAaHHS TaKTUKU TMPUMYCY
MEPCOHAKEM-KIHKOIO:

[Tepconax I: 'Oh, | wouldn't put it like that," said Emma cosily. ‘Now do
sit down, dear boy, and stop making me nervous. You haven't touched your
drink'

Randall stood before her open-mouthed. [...]

IMepconax I: 'Look, what are you saying? Are you mad or what?" he said

half shouting. '

[Tepconax I: 'Never mind, Randall,’ said Emma, 'and don't shout. Never
mind, one must not play the god in other people's destiny. In any case, one can
never do it properly.' She spoke in a tone of rather casual disappointment.

Y po3MOBi XiHKa BHUKOPHCTOBYE TPSIMHI Haka3, MIJCHJIIOIYH HOro 3a
J0ToMOTOI0 KoHCTpyKIiero 3 empatuuanm do (Now do sit down, dear boy, and
stop making me nervous), Ta JiariZHOro iPOHIYHOTO 3BEPTAHHS, 100 3pOOHUTH
aKIEHT Ha HeoOXinHiN 1HdopMmarlii. ¥ cBOI0O 4epry MEeCOHaK-40JOBIK BIAETHCS
no obpas (mad) BUKIMKarO4YHM MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS JKiHKOIO Hakasy (don't

shout).
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AHani3 CHOHYallbHOTO JUCKYpCY TEPCOHaXIB AaHIJIOMOBHOI TIPO3HU
JEMOHCTPYE, M0 TAKTHKA MPUMYCY BTIUTIOETHCSA 32 JOTIOMOTOI TaKHX JIEKCHUKO -
CTUJIICTUYHUX 3aC001B SK BHUI'YKH, BYJbrapu3MH, MOJAldbHI €KBIBaJCHTH,
KOHCTpPYKIIi€ro 3 eMparnuaum 0. Taki CHHTaKCUYIHI KOHCTPYKIIii, IK pUTOPUYHI
NUTAHHS, PEYEHHS HAKa30BOTO  XapakTepy, MapajieibHl  KOHCTPYKIIIi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIsl peaiizallii TAKTUKUA MPUMYCY.

Iloepoza — ue oOilsHKA 3amONisITH sSKe-HeOyAb 370, HENPHUEMHICTDH
[2, c. 294]. TakTHKa MOrPO3H MIMPOKO 3aCTOCOBYETHCA B NUCKypci. BoHa mae Ha
MeTi KepyBaHHS iSUTBHICTIO W MOBEIIHKOIO CITIBPO3MOBHHKA, IO MPU3BOIUTH
70 3MIIHEHHSI CTaTyCy MOBLSI, ITHOPYBaHHSI 1HTEpPECIB Cilyxaya, MOPYIIEHHs
[IpuHnMny BBIWIMBOCTI. 3 TOYKHM 30pYy TeOpii BBIYJIMBOCTI, JlaHAa TaKTHKa
HaJIeKUTh 10 TAaKWX, SKI OOMEXYITh BOJIIO aJapecaTa, BU3HAYAIOUM Ta
oOMexyroun Horo MaiOyTHi aii. HasBHICT JaHi TAKTUKUA Y BUCJIOBIIOBAHHSIX
MEePCOHaX1B MOKa3ye, 10 aBTOP JAEMOHCTPYE iX MPAarHeHHs J0 3MIIIHEHHS CBOTO
CTaTyCy Ta KEpyBaHHS AISJIbHICTIO CIIIBOECIAHUKA.

TakTuka morpo3u 3 TOYKU 30py TEOpii MOBJICHHEBHUX AKTIB € T1OPUIHUM
MOBHUM ¢deHoMeHoM [, C. 72], amxe moeaHye y cobi AB1 1JUIOKYTHBHI CHJIU:
CIIOHYKQJIbHY (BUMOTa ajpecary 3AIMCHUTH TMEBHY [if0) 1 KOMICHUBHY
(3000B’A3aHHST MOBII BUKOHAaTH TEBHY /il0 Yy MaWOyTHhOMy B pa3si
HEBUKOHAHHS BHWMOTH). YacTime BChOTO BHKOPUCTAHHS TAKTHUKH IOTPO3U
B110yBaeThCsl y TpyoOil Gopmi ynbTUMaTyMy 3 OOKY arpecopa, BUKOPHUCTaHHS
IIaHTaXy OMOHEHTA.

Hanpuknan, TakTHKa TOTpO3M  peali3yerbcs Yy  PO3MOBI  MIXK
MePCOHAXKEM-KIHKOIO Ta 11 ICUX0aHATITUKOM:

ITepconax I1: 'I offered you a drink. Why didn't you take it?'

[Tepconax II: 'l didn't need it," she murmured. '‘One does not drink with

one's psychiatrist.'

[Tepconax II: 'Oh? Doesn't one?' He mocked her gently. ‘Let's put it this

way, Katharine Darktower Moss ... I don't care if you have a little vino, but if

you drink a vodka in front of me, I'll give you a kick right in the ass. Agreed?’
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[Tepconax II: 'Yes, Doctor.' [6, c. 17].

[TepcoHax-40JI0BIK, 3aMpPONMOHYBABIIN JKIHI[I YOTOCh BUIIUTH, OTPUMYE
IpOHIYHY BIAOBiAb 3 1i 00Ky (One does not drink with one's psychiatrist). Jlana
BIJIMOB1Ib TPOBOKYE MEPCOHAKA-YOJIOBIKA HA aHAJOTIYHY IpOHIYHY BiAMOBIAb 13
3aJly4eHHSAM BHTYKY Ta putopuuHoro nutanus (Oh? Doesn't one?). Kpim Toro,
3aCTOCOBYETHCSI TaKTHKa TOTPO3H, SKa TOCHIIOETHCS BUKOPUCTAHHAM
Bynberapusmy (I'll give you a kick right in the ass.).

Peasnizariisi TakTUKKM TOTPO3M y HACTYIMHOMY IIPUKIIAAI BiOYyBa€ThCs Yy
BIJIMOBIIb HA BHUKOPUCTAHHS MPUMYCY YOJOBIKOM, SIKHW JBIYl BUKOPHCTOBYE
npsmui Haka3 (Shut up...Sit down). ¥ cBoro depry nepcoHa)k->KiHKa MPOCHTH
NEPCOHAXA-YOJIOBIKA MOKUHYTH MPUMIIIEHHS, JIJIs1 JI€EBOCTI CBOTO MPOXaHHS BOHA
norpoxye Bukiukatu nodjimito (Or I'll call the police!):

[Mepconax I: 'Shut up, 7 said," he cried furiously. 'Sit down, the both of you.
You're hostages, so keep your goddamn mouths shut.'

[epconax Il: '/ said, leave!" Lilly yelled. 'Or I'll call the police! [3, c. 19]

VY HacTynmHOMY MpPHKIA/ll MPOUTIOCTPOBAHO BXKUBAHHS TAKTUKU IOTPO3H, SIKa
BUKOPUCTOBYETHCS Y PO3MOBI, 1110 BIIOYBAETHCS M1 YOJIOBIKOM 1 APYKHUHOIO:

'You'll get nothing,' she said coldly. ‘My father has made up his mind.'

'‘Really?' Desperately, he tried to bring her down with a cry. ‘Your father?
He doesn't understand the lengths to which | am prepared to go. He understands
very well. He's planned it through.’

XKinka Bmaerbes mo morposu (You'll get nothing) we 3amummTi HiYOTrO
YOJIOBIKY Y PE3yJibTaTi PO3JIyUEHHs, OCKUIBKM YCl X Ma€TKd OyJlu KYIUJICHI 3a
Koty 1 ciM’i. 3a momomororo putopuuynux nurtaHb (Really? Your father?)
YOJIOBIK JEMOHCTPYE CBO€ HEBIOBOJICHHS Ta HaBITh BUKOPUCTOBYE HEMPSIMY
norpo3y (He doesn't understand the lengths to which I am prepared to go), 3
METOI0 TMPOJEMOHCTPYBAaTH CBO€ Oa)KaHHSA BIIXONWUTU JIACHM IIMAaTOK BiI iX
ctaTtky. [IpoTe *iHKa JEMOHCTpY€E CBOIO MEpeBary MmiJKpeciodu Tol ¢akt, mo ii
0aTbKO 3aBYACHO NPOpPaxXyBaB CHUTYallll0 BUKOPHUCTOBYIOUM KOHCTaTHUBH Yy pOJIl

menacuBiB (He understands), o migkpecitoe 0e3BUXiab CUTYAIIIT IS 40JIOBIKA.
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TakuM YMHOM, TakTUKa NPUMYCY € JI€BOIO CKIAIOBOIO KOHQIIKTHO
CHPAMOBAHOI CTpaTerii 1 HampaBjJ€Ha Ha BUPIIICHHA METH MOBI 3a PaxyHOK
ITHOpYBaHHS 1HTEpPECIB NapTHEpa Ta NUIIXoM nopyiieHHs [Ipunnuny BBiwimMBoCTi.
TakTuka MOrpo3u BTUTIOETHCS 3a JAOMOMOIOI0 TAaKUX JIEKCHUKO-CTHIIICTUYHHUX
3ac001B K BUTYKH Ta BYJbrapu3mMu. Taki CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii, IK pPUTOPUYHI
MUTaHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS MEPCOHAKAMH 000X CTaTeH s peaizaiii TaKTHKH
norpo3u. TakTHhka MOrpo3u € AOCUTH AIEBOIO Y CHIJIKYyBaHHI NEPCOHAXKIB Cy4acHOI

aQHIJIOMOBHOI ITPpO3HU.
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